
AIMPOINT MICRO QUICK DETACH MOUNT - MIDWEST INDUSTRIES
AIMPOINT MICRO LOWER 1/3 QD MOUNT, BLACK

QD Mount for Aimpoint T1 and T2 Sights. Midwest Industries incorporates on of
the smoothest functioning QD levers on the market. Extremely smooth in
operation with a multi-facetted adjustment nut to get the exact tension required 
without damaging the rail surface. Fully adjustable with no tools. QD mounts
weigh in at 3.0 oz, are precision machined for optimum return to zero
performance and reliability, and are hard coat anodized 6061 Aluminum.

Attributes

Name: MIDWEST INDUSTRIES AIMPOINT MICRO LOWER 1/3 QD MOUNT, BLACK
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100018500
Mfr. No.: MI-QDT1-1/3
Color: Matte Black
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 816537017790

Item details

Made in USA
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AIMPOINT MICRO QUICK DETACH MOUNT
SICHERHEITSANLEITUNG

Einführung
Danke, dass du dich für die AIMPOINT MICRO QUICK DETACH MOUNT von MIDWEST INDUSTRIES entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, Installationsverfahren und Wartungstipps, um eine
sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du
das Produkt verwendest, und bewahre sie für zukünftige Referenz auf.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, wie in diesem Handbuch
beschrieben.
Überprüfe die Montage vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte die Montage außerhalb der Reichweite von Kindern und Personen, die möglicherweise nicht mit der
richtigen Verwendung vertraut sind.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von WaffenZubehör.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe über Produktrückrufe über die EUSicherheitsplattform "Safety Gate" informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überschreite nicht das vom Hersteller angegebene Gewichtslimit, um ein Versagen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Montage sicher an der Schiene befestigt ist, bevor du sie verwendest.
Vermeide die Verwendung der Montage unter Bedingungen, die ihre Betriebsgrenzen überschreiten, wie
extreme Temperaturen oder übermäßige Feuchtigkeit.
Überprüfe regelmäßig die Spannung des QDHebels, um sicherzustellen, dass sie richtig eingestellt bleibt.
Wenn die Montage während der Nutzung locker wird, stelle den Betrieb sofort ein und überprüfe sie, bevor du
sie erneut verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsschritte

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Reinige den Montagebereich auf der Schiene, um eine sichere Passform zu gewährleisten.

Befestigung der Montage:

Richte die Montage an der gewünschten Position auf der Schiene aus.
Schiebe die Montage auf die Schiene, bis sie einrastet.
Justiere den QDHebel mit der multifunktionalen Einstellmutter, um die gewünschte Spannung zu
erreichen. Stelle sicher, dass er reibungslos funktioniert, ohne übermäßige Kraft.

Abschlusskontrolle:

Ziehe die Montage leicht, um sicherzustellen, dass sie sicher befestigt ist.
Überprüfe, ob das Visier richtig ausgerichtet und funktionsfähig ist.

Nutzungsanweisungen

Verwende die Montage immer mit kompatiblen Aimpoint T1 und T2 Visierungen.
Überprüfe die Montage regelmäßig während der Nutzung auf Festigkeit und Anzeichen von Abnutzung.
Wenn Probleme festgestellt werden, stelle die Nutzung ein und konsultiere einen qualifizierten Techniker.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Montage gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische und metallische Abfälle.
Entsorge die Montage nicht im Haushaltsmüll. Bringe sie stattdessen zu einer dafür vorgesehenen
Recyclingstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur AIMPOINT MICRO QUICK DETACH MOUNT besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deinen lokalen Händler für weitere Unterstützung.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und Zufriedenheit stehen
für uns an erster Stelle.
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AIMPOINT MICRO QUICK DETACH MOUNT SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the AIMPOINT MICRO QUICK DETACH MOUNT from MIDWEST INDUSTRIES. This guide
provides essential safety instructions, installation procedures, and maintenance tips to ensure safe and effective use
of the product. Please read this guide carefully before use and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this manual.
Always inspect the mount for any signs of damage or wear before each use.
Keep the mount out of reach of children and individuals who may not understand its proper use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay updated on product recalls through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the weight limit specified by the manufacturer to avoid failure.
Ensure the mount is securely attached to the rail before use.
Avoid using the mount in conditions that exceed its operational limits, such as extreme temperatures or
excessive moisture.
Regularly check the tension of the QD lever to ensure it remains properly adjusted.
If the mount becomes loose during use, cease operation immediately and inspect it before reusing.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Preparation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Clean the mounting area on the rail to ensure a secure fit.

Attaching the Mount:

Align the mount with the desired position on the rail.
Slide the mount onto the rail until it clicks into place.
Adjust the QD lever using the multifacetted adjustment nut to achieve the desired tension. Ensure it
operates smoothly without excessive force.

Final Check:

Once attached, gently tug on the mount to ensure it is securely fastened.
Check that the sight is properly aligned and functioning correctly.

Usage Instructions

Always use the mount with compatible Aimpoint T1 and T2 sights.
Regularly check the mount for tightness and signs of wear during use.
If any issues are detected, discontinue use and consult a qualified technician.

Disposal Instructions
Dispose of the mount in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
Do not dispose of the mount in household waste. Instead, take it to a designated recycling facility.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AIMPOINT MICRO QUICK DETACH MOUNT, please refer to the
manufacturer's website or contact your local distributor for further assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
SOPORTE QD AIMPOINT MICRO

Introducción
Gracias por elegir el SOPORTE QD AIMPOINT MICRO de MIDWEST INDUSTRIES. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales, procedimientos de instalación y consejos de mantenimiento para garantizar
un uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto y guárdala
para futuras referencias.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para el propósito previsto, tal como se describe en este
manual.
Inspecciona siempre el soporte en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Mantén el soporte fuera del alcance de niños y personas que puedan no entender su uso adecuado.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de accesorios para armas de
fuego.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas el límite de peso especificado por el fabricante para evitar fallos.
Asegúrate de que el soporte esté firmemente fijado al riel antes de usarlo.
Evita usar el soporte en condiciones que superen sus límites operativos, como temperaturas extremas o
humedad excesiva.
Revisa regularmente la tensión de la palanca QD para asegurarte de que permanezca correctamente
ajustada.
Si el soporte se afloja durante el uso, cesa la operación inmediatamente e inspeciona antes de volver a
usarlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Pasos de Instalación

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Limpia el área de montaje en el riel para asegurar un ajuste seguro.

Colocación del Soporte:

Alinea el soporte con la posición deseada en el riel.
Desliza el soporte sobre el riel hasta que haga clic en su lugar.
Ajusta la palanca QD utilizando la tuerca de ajuste multifacética para lograr la tensión deseada.
Asegúrate de que funcione suavemente sin aplicar fuerza excesiva.

Verificación Final:

Una vez fijado, tira suavemente del soporte para asegurarte de que esté bien sujeto.
Verifica que la mira esté correctamente alineada y funcionando adecuadamente.

Instrucciones de Uso

Siempre usa el soporte con miras Aimpoint T1 y T2 compatibles.
Revisa regularmente el soporte para verificar su firmeza y signos de desgaste durante el uso.
Si detectas algún problema, interrumpe el uso y consulta a un técnico calificado.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el soporte de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos y metálicos.
No deseches el soporte en la basura doméstica. En su lugar, llévalo a una instalación de reciclaje designada.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el SOPORTE QD AIMPOINT MICRO, consulta el sitio web del
fabricante o contacta a tu distribuidor local para obtener más asistencia.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE MONTAGE RAPIDE
AIMPOINT MICRO

Introduction
Merci d'avoir choisi le MONTAGE RAPIDE AIMPOINT MICRO de MIDWEST INDUSTRIES. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles, des procédures d'installation et des conseils d'entretien pour garantir une
utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation et conservezle pour
référence future.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu tel que décrit dans ce manuel.
Inspectez toujours le montage pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Gardez le montage hors de portée des enfants et des personnes qui pourraient ne pas comprendre son
utilisation appropriée.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des accessoires pour armes à feu.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la limite de poids spécifiée par le fabricant pour éviter toute défaillance.
Assurezvous que le montage est solidement fixé au rail avant utilisation.
Évitez d'utiliser le montage dans des conditions qui dépassent ses limites opérationnelles, telles que des
températures extrêmes ou une humidité excessive.
Vérifiez régulièrement la tension du levier QD pour vous assurer qu'elle reste correctement ajustée.
Si le montage devient lâche pendant l'utilisation, cessez immédiatement l'opération et inspectezle avant de le
réutiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Étapes d'Installation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Nettoyez la zone de montage sur le rail pour garantir un ajustement sécurisé.

Fixation du Montage :

Alignez le montage avec la position désirée sur le rail.
Faites glisser le montage sur le rail jusqu'à ce qu'il s'enclenche en place.
Ajustez le levier QD à l'aide de l'écrou de réglage multifacette pour obtenir la tension souhaitée.
Assurezvous qu'il fonctionne en douceur sans force excessive.

Vérification Finale :

Une fois attaché, tirez doucement sur le montage pour vous assurer qu'il est solidement fixé.
Vérifiez que la lunette est correctement alignée et fonctionne correctement.

Instructions d'Utilisation

Utilisez toujours le montage avec des viseurs Aimpoint T1 et T2 compatibles.
Vérifiez régulièrement le montage pour vous assurer qu'il est bien serré et qu'il ne montre pas de signes
d'usure pendant l'utilisation.
Si des problèmes sont détectés, cessez l'utilisation et consultez un technicien qualifié.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du montage conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
métalliques.
Ne jetez pas le montage avec les déchets ménagers. Au lieu de cela, apportezle à un centre de recyclage
désigné.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le MONTAGE RAPIDE AIMPOINT MICRO, veuillez consulter le
site Web du fabricant ou contacter votre distributeur local pour une assistance supplémentaire.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales priorités.
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GUIDA ALLE ISTRUZIONI DI SICUREZZA DEL
SUPPORTO AIMPOINT MICRO QUICK DETACH

Introduzione
Grazie per aver scelto il SUPPORTO AIMPOINT MICRO QUICK DETACH di MIDWEST INDUSTRIES. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali, procedure di installazione e suggerimenti per la manutenzione per
garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso e di
conservarla per future consultazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come descritto in questo manuale.
Controllare sempre il supporto per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Tenere il supporto fuori dalla portata di bambini e persone che potrebbero non comprendere il suo uso
corretto.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso degli accessori per armi da fuoco.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere aggiornati sulle revoche dei prodotti attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il limite di peso specificato dal produttore per evitare guasti.
Assicurarsi che il supporto sia fissato saldamente al rail prima dell'uso.
Evitare di utilizzare il supporto in condizioni che superano i suoi limiti operativi, come temperature estreme o
umidità eccessiva.
Controllare regolarmente la tensione della leva QD per garantire che rimanga correttamente regolata.
Se il supporto diventa allentato durante l'uso, interrompere immediatamente l'operazione e ispezionarlo prima
di riutilizzarlo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passaggi per l'Installazione

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Pulire l'area di montaggio sul rail per garantire una vestibilità sicura.

Attacco del Supporto:

Allineare il supporto con la posizione desiderata sul rail.
Far scorrere il supporto sul rail fino a quando non scatta in posizione.
Regolare la leva QD utilizzando il dado di regolazione multifaccettato per ottenere la tensione
desiderata. Assicurarsi che funzioni senza intoppi senza eccessiva forza.

Controllo Finale:

Una volta attaccato, tirare delicatamente sul supporto per assicurarsi che sia fissato saldamente.
Verificare che il mirino sia correttamente allineato e funzioni correttamente.

Istruzioni per l'Uso

Utilizzare sempre il supporto con mirini compatibili Aimpoint T1 e T2.
Controllare regolarmente il supporto per verificarne la solidità e segni di usura durante l'uso.
Se vengono rilevati problemi, interrompere l'uso e consultare un tecnico qualificato.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il supporto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e metallici.
Non smaltire il supporto nei rifiuti domestici. Invece, portarlo a un impianto di riciclaggio designato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il SUPPORTO AIMPOINT MICRO QUICK DETACH, si prega
di fare riferimento al sito web del produttore o contattare il distributore locale per ulteriore assistenza.

Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida di sicurezza. La vostra sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità.
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AIMPOINT MICRO QUICK DETACH MOUNT
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit AIMPOINT MICRO QUICK DETACH MOUNT tuotteen MIDWEST INDUSTRIESilta. Tämä opas
tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet, asennusmenettelyt ja ylläpitovinkit tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen
käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä ja säilytä se tulevaa käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on kuvattu.
Tarkista aina kiinnitys ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Pidä kiinnitys lasten ja henkilöiden ulottumattomissa, jotka eivät ymmärrä sen oikeaa käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden lisävarusteiden käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Älä ylitä valmistajan määrittämiä painorajoja estääksesi rikkoutumisen.
Varmista, että kiinnitys on tukevasti kiinnitetty kiskoon ennen käyttöä.
Vältä kiinnityksen käyttöä olosuhteissa, jotka ylittävät sen käyttörajat, kuten äärimmäisissä lämpötiloissa tai
liiallisessa kosteudessa.
Tarkista säännöllisesti QDleukojen jännitys varmistaaksesi, että se on oikein säädetty.
Jos kiinnitys löystyy käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista se ennen uudelleenkäyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusvaiheet

Valmistelu:

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Puhdista kiinnitysalue kiskosta varmistaaksesi turvallisen istuvuuden.

Kiinnityksen liittäminen:

Kohdista kiinnitys haluttuun paikkaan kiskolla.
Liukuta kiinnitys kiskolle, kunnes se napsahtaa paikoilleen.
Säädä QDleukoa monikulmaisella säätönupilla saadaksesi halutun jännityksen. Varmista, että se toimii
sujuvasti ilman liiallista voimaa.

Lopputarkastus:

Kun kiinnitys on kiinnitetty, vedä kevyesti kiinnityksestä varmistaaksesi, että se on tukevasti kiinnitetty.
Tarkista, että tähtäin on oikein kohdistettu ja toimii oikein.

Käyttöohjeet

Käytä kiinnitystä aina yhteensopivien Aimpoint T1 ja T2 tähtäinten kanssa.
Tarkista säännöllisesti kiinnitys tiukkuuden ja kulumisen merkkien varalta käytön aikana.
Jos havaitset ongelmia, lopeta käyttö ja ota yhteyttä pätevään teknikkoon.

Hävittämisohjeet
Hävitä kiinnitys paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat elektroniikka ja metallijätettä.
Älä hävitä kiinnitystä kotitalousjätteen mukana. Vie se sen sijaan määrättyyn kierrätyslaitokseen.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita AIMPOINT MICRO QUICK DETACH MOUNT tuotteesta, viittaa
valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan saadaksesi lisätietoja.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.



1.  

2.  

3.  

AIMPOINT MICRO QUICK DETACH MOUNT
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt AIMPOINT MICRO QUICK DETACH MOUNT från MIDWEST INDUSTRIES. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner, installationsprocedurer och underhållstips för att säkerställa säker och effektiv
användning av produkten. Läs noggrant igenom denna guide innan användning och spara den för framtida referens.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna manual.
Inspektera alltid fästet för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Håll fästet utom räckhåll för barn och personer som kanske inte förstår dess rätta användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av tillbehör till skjutvapen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig uppdaterad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte viktgränsen som anges av tillverkaren för att undvika fel.
Se till att fästet är ordentligt fäst vid skenan innan användning.
Undvik att använda fästet under förhållanden som överskrider dess driftsgränser, såsom extrema
temperaturer eller överdriven fuktighet.
Kontrollera regelbundet spänningen på QDspaken för att säkerställa att den förblir korrekt justerad.
Om fästet blir löst under användning, avbryt omedelbart operationen och inspektera det innan du använder
det igen.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Rengör monteringsområdet på skenan för att säkerställa en säker passform.

Fästa fästet:

Justera fästet med önskad position på skenan.
Skjut fästet på skenan tills det klickar på plats.
Justera QDspaken med den multifacetterade justeringsmuttern för att uppnå önskad spänning. Se till
att den fungerar smidigt utan överdriven kraft.

Slutlig kontroll:

När det är fäst, dra försiktigt i fästet för att säkerställa att det är ordentligt fastsatt.
Kontrollera att sikten är korrekt justerad och fungerar som den ska.

Användningsinstruktioner

Använd alltid fästet med kompatibla Aimpoint T1 och T2 sikten.
Kontrollera regelbundet fästet för åtdragning och tecken på slitage under användning.
Om några problem upptäcks, avbryt användningen och kontakta en kvalificerad tekniker.

Avfallsinstruktioner
Kassera fästet i enlighet med lokala föreskrifter angående elektroniskt och metallavfall.
Kassera inte fästet i hushållsavfall. Ta istället med det till en avsedd återvinningsanläggning.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående AIMPOINT MICRO QUICK DETACH MOUNT, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta din lokala distributör för ytterligare hjälp.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar.
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NÁVOD K BEZPEČNOSTI AIMPOINT MICRO QUICK
DETACH MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AIMPOINT MICRO QUICK DETACH MOUNT od společnosti MIDWEST INDUSTRIES.
Tento návod poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, postupy instalace a tipy na údržbu, které zajistí bezpečné a
efektivní používání produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod a uchovejte ho pro budoucí
potřebu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu, jak je popsáno v tomto manuálu.
Vždy před každým použitím zkontrolujte montáž na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Držte montáž mimo dosah dětí a osob, které nemusí rozumět jejímu správnému použití.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání příslušenství k palným zbraním.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení produktů prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Nepřekračujte hmotnostní limit stanovený výrobcem, abyste se vyhnuli selhání.
Ujistěte se, že je montáž bezpečně připevněna k liště před použitím.
Vyhněte se používání montáže v podmínkách, které překračují její provozní limity, jako jsou extrémní teploty
nebo nadměrná vlhkost.
Pravidelně kontrolujte napětí QD páčky, aby bylo zajištěno, že zůstává správně nastaveno.
Pokud se montáž během používání uvolní, okamžitě přestaňte s operací a zkontrolujte ji před opětovným
použitím.

Pokyny pro instalaci a používání

Krok za krokem instalace

Příprava:

Zajistěte, aby byla palná zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem.
Vyčistěte montážní plochu na liště, aby bylo zajištěno bezpečné uchycení.

Připojení montáže:

Zarovnejte montáž s požadovanou pozicí na liště.
Posuňte montáž na lištu, dokud nezaklapne na místě.
Nastavte QD páčku pomocí vícerozměrné nastavovací matice tak, aby dosáhla požadovaného napětí.
Ujistěte se, že funguje hladce bez nadměrné síly.

Konečná kontrola:

Jakmile je montáž připevněna, jemně zatáhněte za montáž, abyste se ujistili, že je bezpečně
upevněna.
Zkontrolujte, že je mířidlo správně zarovnáno a funguje správně.

Pokyny pro používání

Vždy používejte montáž s kompatibilními mířidly Aimpoint T1 a T2.
Pravidelně kontrolujte montáž na pevnost a známky opotřebení během používání.
Pokud zjistíte jakékoli problémy, přestaňte montáž používat a konzultujte kvalifikovaného technika.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte montáž v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického a kovového odpadu.
Nevyhazujte montáž do domácího odpadu. Místo toho ji odvezte na určené recyklační středisko.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se AIMPOINT MICRO QUICK DETACH MOUNT, prosím, navštivte
webové stránky výrobce nebo kontaktujte svého místního distributora pro další pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi hlavními
prioritami.


